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Malay Ethnic Identities in “Pantai Ini Lautnya Dalam”
by Abdul Razak Panaemalae
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ABSTRACT

This paper aims to analyze the ‘Patani Malay’ ethnic identities depicted in
the short stories compiled in the anthology of short stories and poems Pantai
Ini Lautnya Dalam (So Deep Is This Sea) written by Abdul Razak Panaemalae.
This study focuses on the theme of ethnic identities to see how the Patani
Malays define themselves as ‘us’ and how they differentiate themselves from
the majority Thais as ‘others’. This study is also to answer why the Patani
Malays struggle to maintain their ethnic identities and how they preserve and
pass their ethnic identity to the next generation. This study reveals that the Patani
Malays identify themselves as “Melayu” or Malay based on their religion (Islam)
and Malay language, an outstanding symbol of their Malay culture and race.
Both Islam and Malay language are the main factors that make them
differentiate ‘themselves’ from ‘the others’ (Thai Buddhists). By using
Malay language in their Malay communities, this way the ‘Patani Malays’ can

preserve and pass their ethnic identity to the next generation.

Keywords : Patani Malay, identity, ethnic consciousness
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“Cikgu, saya bukannya tidak ingin melihat anak saya
fasih bertutur bahasa Thai. Saya tidak menafikan akan
kepentingan bahasa Thai. Saya sedar bahasa Thai amat
perlu kepada kita dalam konteks hari ini. Apatah lagi, bahasa
Thai adalah bahasa rasmi Negara ini. Selaku warga Thai,
menjadi tanggungjawab kita untuk belajar bahasa Thai...Saya
khuatir jika terlalu memberi tumpuan dan penekanan kepada
bahasa Thai, takut pula mereka tidak boleh berbahasa Mel-
ayu kelak.” (Abdul Razak, 2014 : 29-30)
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“Bukankah setiap umat manusia itu dianugerahkan
Tuhan dengan budaya berbeza. Orang yang berkulit sawo
matang seperti kita ini namanya Melayu. Adakah salah jika
kita mencintai warisan budaya nenek moyang kita sendiri?
Tepuk dada tanyalah selera.” (Abdul Razak, 2014 : 34)
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18 FamNa:

“Cikgu, dengan kata lain memelihara keturunan dan
bangsa kita itu adalah tanggungjawab bersama. Sekiranya
suatu hari kelak bangsa kita pupus daripada peta sejarah,
siapa yang patut dipersalahkan dalam hal ini? Kita yang akan
menggigit jari. Meskipun kita pergi bermastautin di Eropah

dan mendapat kewarganegaraan di sana, kita tetap bukan
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warga Eropah biar mati hidup semula. Kita ialah kita yang
makan nasi dengan tangan dan berkain pelekat ketika ke
surau untuk sujud kepada Tuhan Yang Esa. Kita tidak boleh
membohong diri sendiri. Sungguhpun kita sudah menjadi
warganegara “Negara Gajah Putih” secara sah dan rasminya,
namun darah yang mengalir dalam diri ini tetap darah keturun-
an Raja Hijau. (Abdul Razak, 2014 : 34)
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“Berilah peluang yang sedikit ini kepada kami untuk
bertafakur mengenali siapa sebenarmya kami ini. Sekiranya
benteng terakhir ini roboh bermakna diri kami ini tidak wujud
lagi di dunia ini. Hilang bahasa hilanglah maruah diri. Maruah
itu sangat besar ertinya kepada kita, cikgu. Maruah boleh
menentukan darjat seseorang manusia di muka bumi ini.
Tidak ada seorang manusia pun yang tidak kasih kepada
maruah diri. 7 (Abdul Razak, 2014 : 35)
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Ny fidnazd@suumanamadmns nnaisahilainasasiginalne
\iu woRnssunsdanlfifvasssunalnefifdedenntunguiasuagiimi
suiluduvnd fnyineliAnvnnisoinnumu uazldimiiginalnefid
padiuleunedasaansImuassa (monocutture) liauln ey AvugURTRA
SnasanssuLananasTd faansesdligniauarlifiusssa anudn:

“Rakyat Thai terdiri daripada berbilang bangsa, keturun-
an dan agama. Mengapa golongan minoriti lain diminta supaya
meniru kebudayaan Thai. Dasar ini menunjukkan kerajaan
tidak adil terhadap golongan minoriti yang mempunyai latar
budaya, agama dan sosial berbeza,” (Abdul Razak, 2014 :
92)

“W@LﬁfaﬁwHﬂizﬂ@uﬁ’wﬁwuwmmwmmmﬁﬁuﬁ: L“g@ﬂ’m
wazanawn udaslafinunguesfesiudhognuaiad
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ANGU WATAIANLANGNNNW (HANEULLa)

anfaniasAnugnTiefadAudaLdiUluGEeeInsiul anaFedsn
gassedRmaninagtenil uazanudinlumainuguaty andasiosilal
Wiusaeignanasaniuiien o linemasnanfalimusssauaslszdRmans
= |a ' @ ¥ o o o i
nang wnaslfasisaniuniEnsliiuasnant aeayaeaanan:

“Buat apa kita membangkit-bangkit sejarah silam? Apa
untungnya? Kita sekarang sedang bergerak ke hadapan.
Bukan ke belakangan. Jika masih begini mentaliti orang
Melayu, lambat lagilah kita nak maju standing bangsa asing.
Kerajaan sudah memberi kebebasan supaya kita belajar

tinggi. Saya nak tanya, berapa jumlah anak Melayu yang
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berjaya menjejakkan kaki ke universiti? Boleh bilang dengan
jari. Lepas tu, kamu nak marahkan kerajaan pula, kononya
kerajaan tidak menyediakan peruntukan kepada anak Melayu.
Hampir semua jawatan kerajaan diisi orang asing, tiada pun
anak Melayu tempatan. Siapa yang salah dalam hal ini?”
(Abdul Razak, 2014 : 95)
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“Semua anaknya berjaya dalam lapangan masing-mas-
ing. la mungkin satu perkara yang boleh dipuji, tetapi sebagai
manusia biasa kita tidak dapat lari daripada kesilapan dan
kekurangan. Begitulah juga dengan Hayi Somkiat.

Anak bongsunya Somsak yang berusia 24 tahun,
langsung tidak tahu berbahasa Melayu” (Abdul Razak, 2014
: 96)
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“Ke mana hilangnya bahasa ibunda mereka? Getus
Dr. Kamal dalam hati.

Kenapa pula ciri-ciri budaya yang lain tidak ikut hilang
sama?

Kata orang “hilang bahasa hilanglah bangsa kerana
bahasa adalah jiwa bangsa” Jika demikian, ini bermakna pada
hakikatnya orang Melayu Pattani sudah hilang jati diri
mereka secara total. Dr. Kamal cuba bermain-main dengan
teorinya” (Abdul Razak, 2014 : 21)

“nenudaaanannaliiuu as.ndaiinlula

uioviludnmgmsImusTsnaiiaay < Adligyann
IEeH

AUNANAIUIN gryAunTE avugigoynnllsag

4oy
wrzneuanigyinusieanfiug vondugutu 9
UNIBANGT ANATILAY AuNangilnnnillagodadn
o s 2 a o a !

ANEIIRULEdlULAlALAWTN A7.N00 AEIARLAL 7 AN

e ([@AnEuLA)

Tugrugiiiluauuen as.ndaianduasnaunanginailagoide
ananeninnadunagineszyanmuanglallivielivauys lugiusmiu
dndgnnis ag. mdaasnsodnlaldmesiulsngmsainiusssnas uay

" Iumwmmmmmwmﬂuﬂi“mﬂmm Liel L;mnmqmmumwﬂmmiﬂumdmauumqq”‘wmmwmﬂﬂm
L“TJ@ZI’IEIN@'WEWIT’JWﬁﬁﬂfﬂuﬂ?’wﬂﬂm“ﬁﬁﬂLLﬂuﬂWﬂ‘Lﬁlm’lﬂ



Journal of Humanities and S
ol. 11 No

cail (January-December ¢

\ar\\ VSciences, Tbaksm Un\veﬁs‘it:}/‘ | 111 I

dassradn mafieunagilamifuluallaynmmsang vieyamenaang il
tiu Balldanafsamanian wszaaiuiatuldmanszuaumsmasssnni
fawnaden wazmataa nslilariuavawadaiuuayiusyvdnadausssaiiunn
srefuiuiludaland wnuiiRalululssmanais feaanglusniade
Tai3qna 100 ilefifud TmmnAuuazdangmlyiluiu anmananddsunlas
fintuludonnnagilapni vidlias mifaRaanuanamnnmmsldnnm
sangilzuiunminalunguaunangilamiunFonfianiunmuanglu
WAL

Tufign p7. mldaniy ar.midfafianriaudssalasansuaznianliing
thu as.nifaRendannidenudn areuafirednsi i deasdanming
fia 7 AnsBrufluenansdaoummuay adiasuanelaadd ag.nia
Andns. i hafiumuvlunnsdnilasnimaany TneGasuainyaaaly
praunindeniou uimansaindumailng Seas LFenFudinnsnauianils
FanlwiuesusEadliiuiaeuazgnay anadn:

“Budak Pattani sekarang mana boleh cakap bahasa
Melayu lagi...“Uutuk mencari generasi baharu sekarang yang
boleh cakap bahasa Melayu susah,” (Abdul Razak,

2014 : 24-25)
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“...rata-rata kini orang Melayu di Pattani sudah tidak
boleh bertutur bahasa Melayu lagi. Kalau golongan tua yang
masih ada sekarang meninggal dunia maka bererti pupuslah
bahasa Melayu di sini. Itu pun yang ada sekarang lebih
cenderung memakai bahasa Thai berbanding bahasa Melayu.
Malah bahasa Melayu mereka pun sekarang ini lintang—pukang
strukturnya” (Abdul Razak, 2014 : 25)
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“Dia perlu menerima hakikat bahawa ini adalah Negara
Thai dan bahasa yang wajar dipakai ialah bahasa Thai dan
bukan bahasa Melayu. Ini suatu realiti, bukan imaginasi”
(Abdul Razak, 2014 : 25)
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